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​13.10.C Structure du temps de l’enseignement et de la supervision​

​Partie enseignement​

​•​ ​Présentation​​pédagogique​​de​​10​​minutes​​basée​​sur​​la​​théorie​​de​​l'AT,​​tirée​​du​​matériel​
​des​ ​participants​ ​ou​ ​d'autres​ ​auteurs,​ ​qui​ ​conviendrait​ ​à​ ​un​ ​groupe​ ​de​ ​formation​ ​d'AT​
​débutant​ ​(niveau​ ​supérieur​ ​à​​101)​​ou​​avancé​​–​​si​​nécessaire​​pour​​la​​traduction,​​max.​
​15​ ​minutes​ ​+​ ​10​ ​minutes​ ​de​ ​questions​ ​(liées​ ​au​ ​contenu)​ ​–​ ​si​ ​nécessaire​ ​pour​ ​la​
​traduction,​​max.​​15​​minutes.​ ​Les​​questions​​de​​10​​minutes​​peuvent​​être​​incluses​​=​​20​
​minutes - si nécessaire pour la traduction max. 30 minutes​

​•​ ​4 exemplaires du plan didactique – pour les participants et le membre du personnel​
​•​ ​4 exemplaires du document​

​La structure :​

​•​ ​distribuer le plan didactique au public et au membre du personnel​
​•​ ​5 min – Question du personnel sur votre style d’enseignement/plan didactique​
​•​ ​10 min – enseignement – ​​si nécessaire pour la traduction max. 15 min​
​•​ ​10 min – questions (public) – si besoin de traduction max. 15 min​
​•​ ​5 min – retour des pairs​
​•​ ​5 min – questions/commentaires du personnel​

​Soyez prêt à réfléchir à votre style d’enseignement.​

​Partie supervision​

​Chaque​ ​participant​ ​doit​ ​préparer​ ​une​ ​question​ ​de​ ​supervision​ ​et​ ​être​ ​prêt​​à​​encadrer​​un​
​autre​ ​participant.​ ​Dans​ ​la​ ​mesure​ ​du​ ​possible,​ ​les​ ​domaines​ ​d'application​ ​seront​ ​pris​​en​
​compte (ce qui ne sera pas toujours possible).​

​La structure :​

​•​ ​5 min – questions du personnel sur le style du supervision​

​•​ ​20 min – supervision – si nécessaire pour la traduction max. 30 min​

​•​ ​10​​min​​–​​commentaires​​des​​participants​​et​​commentaires​​et​​questions​​du​​personnel​​–​
​si nécessaire pour la traduction max. 15 min​

​Les​ ​participants​ ​doivent​ ​être​ ​prêts​ ​à​ ​réfléchir​ ​à​ ​leur​ ​style​ ​de​ ​supervision.​ ​Pour​ ​la​
​traduction,​ ​prévoir​ ​au​ ​maximum​ ​50​ ​%​ ​de​ ​temps​ ​supplémentaire​ ​par​ ​section​ ​(si​
​nécessaire).​
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